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Wälförordnat?-aor,vnder Hcr HfwerstenS Wälborne DETLOF H OU-
GCNSKöLDZ Regemmie.

Dm Ehreborne och myckit Dygderitke Jungfru/

^ungf. 8818/^8^»^ chlofz Hotter
medh hwar andra et Christeligit Echta>§örbundvthiFörnckhmt Folckz närwaro mgingo/ hwitet stedde

VthtWaza Prätegärv den is. Anno r68z.
Enfaldeligen fattadt och til Lyckönskan öfwersandt. ,

Jdh denne occsfion, man haswer tänckt at stristva/
Och vchi Orde Form enfaldigh heelt förblistva /
Om qwinors giffto-rätt/somSwenes gambla Lag
FörvnnerOwinnokön/ armuta tilBehagh /

Doch etman fruchtar för/ at tordemäng' förtanckia/

w

| Afmigh det bly vthtalt/sigh kan tilSanning länekia:
Men sköter föga omey hellerHuftvud Grill

? Iagh hafwer vlhaf det som är fåfängt Aprill;
> Ty hwad här föres fram afet enfaldigt Sinne/

Befinnes warastedt af Älder^och vhrminne;
Derfor hwar wälbetänkt erindra sin Ieböhr/
Och min Cnfaldigheet/ tilgodo taga tor.

Iagh talt' om giffto-Ratt/ som Konu bör at fanga/
Och vchi Lagen war är trycht medb Ord ey mänga r

Det iagh i Mening kort nu här vpnämbna wil/

l^UMt!UI!IM>II«U«IIM»MU^,<
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Och sedan Pennan min skal hastigt fluta til.
Det först och bästa Ting/ som Hustrun bör tilgiffras/
Är Mansens Hierta halfft som säledz mäfie stifftaS;

Ty ju naturligh Lagh der om förkunnar osi/
At älska Makan sin stal hwar/ och ey medh fäss

Vthäfwa sädan' Ord/ som Kärlek mä förstöra/
Och hwadh Gudh biuder pä snarligh til intet göra:

Säledz af HiertanTuu bliftver etKött och Btodh
Som före stristver Gudz sanna och helga Bodh.

Näst det bör Owinnan haa/ half Säng/ half Lääs ochNycklar/
Medh dem regera rätt och ingalunda hyckla.

Hon bör i Ehrbarheet bepryda Mansens Huus
At hon tä ähras mä för et flynande Liuus.

Half Sang / som sades nu/stal ingen Man förneka/
Ey och pä Munke wys om Sänge-plichten twcka;

Som mängen obeeänckt lykwäl fördnster til
*
At gora Hustrun / det han figh ey händawil:

Mängen wanartigh och mooch Hustrun fä Wräng finnes
At vchaf Anstalt all en Hedning han förmmmes

Fast fnarar' än en Christ/ som weet Gudz helga Bud/
Och borde ester det fly Trätor och Oliud

Och ey / som Dären gör/ medh Slagh/ medh Pääk och Staka.
Frän Echta-Säng och Säth' vthkiöra Ehrkiend Maka;
I Stället wällia figh / til Sathans Lust och Frögd/
En Kona/ som til all Odygd fins Lärd och Bögd.

Hwadh stal den högsta Gudh om detta Wäsend säya/
Hur' stal och Samweey Nyt den Saak medh Ängest fäyak

Wist mäste fölia pä en gansta swär 8cntens;
Den föga bätha Lär/ om ey steer k«nitenr

TilNycklar och sä Lähs fin Rätt hon i acht tager/
Men uör dem förestä/ at man n der ä ey ktager/

Hwar til wäl Orsaak fins/ när Hustrun ödig är/
Och efi befinna weet/ hwadh Nycklar innebär:

Sy! denne hennes Rätt blyr osta och förtagen.
Aff obetänckter Mann / som litet weet aff Lagen/

Den Samwetz Reglan är; När/aff fattad Misstro-
Mehr Pygan än som Moor i Huuset mände groo.

Ach! är det ey en Sedh/ som Gudi mä misihaga/
Medh sädant stygt Maneer figh atdess fielf bedraga/
I ty at han ey mehr / hwadh Hustru-nampn inbär/
Betrachtar/ och anseer hwadh Odygd Misi-troo är?

Mäl mängen finnes och / som Nycklar/ Lähs/ medh mehra/
För Hustrun gömmer bort / at osta Männer flera

Taga Exempel aff/ det ingen lida kan/
A» han dä Hustru blyr som borde wara Man.

Ähn finnes Owinno-Rätt/ som Märgon-gäftva kallaS;
Fast yon i Maggan pläär mästedcles installaS/
, I ty för än meer Gull til Hemgift händer see/

Pä Gälfwet Barnen smä heel rooligh' figh betee.
Om denne Owinno-Rätt som är enfaldigt stnftvit/
Och vchi största Hast nu här vpräknat blifwit/

AljiNtet görs behoof säledz inbilla figh
Ar detta alt för när stal wara sagt aff migh?

Men mehra Orsaak baar iagh / Echta-ständz Personer
All Lycka och Wälgang/ sampt Himmelska förmaner

För-önsta vthafGudh/ som hietpa mechngh är/
Och frydsampt Hierta geer/ när man troligt begär.

I synnerheet hwar figh medh gladt och lustigt Sinne/
Til desie jathe Tuu nu wäiide och tnsinne/
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Som vppä denne Dagh haa ingädt wänstapz Troo/
Och länge önskat naa tilhopa kunna boo.

Sy! desie Gynnarer hwadh skal iagh oikerera
Pä dera- Heders-stund/ som matte äemerera

DenM Bcwägcnhcet affBRUDGUM fisom BRUD
Iagh ofta sköniat haar? dem figne Herren Gudh!

Ja glftve myckit gott! men aldrafist föronstas/
At Märgon Löhn far Feel/ och Sängen mätte grönskas;

At billigt LJSKJN Moohr ma kallas innan Ähr/
Och LAJBECK hceta Fahr ey vthan Orsaak far!

Sehn gistve Herren Gudh / hwadh Hiertat 6elf begärar/
Och nyttigt wara kan/ da fidst han Ehr sörahrar

En ewigh Saligheet/ ia Himmels Lust och Frogd/
När I aff Äldren mätt ären/ och wäl benögd!

IALO8U8 WILSTAD1US OBoth».
-

1 OHANNES LAIBÄSK/^
FLHSABETH Olofs DotterBratt

Per Anagramma_u.
AS ROSAN STODS 2 BÄCKENI LABETE/

BLEF SATT TIL ROO!
et grönstande Land / en Lund widh dätdiga Jordan-

Finnes stönste ibland/ Libanons Skogh wrdgat i Norden;
D«7W^-Hwilketz Ändarknng medh mäng planterade Ceder
m, Är' omgifne i nng til mftnd tusende Leder:
Il DesFrucht ährliga groor;medh Fägring Lilliome gronstas/

Stör vchi stadigo floor/ som af all' Jnbyggiarne onstas.
Teelnigac arta sigh opp vthaf heelt äihstillige Roser/
Wäxa medh högd vp i Topp Wioler sanipt stöna Trukoser.
Bland dem findeligh är en raar vthaf härligo leethe/
Täckligh/ bäld och stähr/ vchi Norlandz gröna gebeche
Waxen/ den der städt som bäst medh frögdande Lynne
Sampt omsider fädt fin mognad i Migo Kynne.
Men som städze oblydh Namrens ödlige lyche
Skyndar pä fin Tydh all Wäxt til fryligo Byche;
Sy/ sä kunde der hän den sä käkt blomstrande ROSAN
Ey vndgä en Swän/ som Lyckan wysade Koosan/
Hwar som rinnande Bäck rann fram medh suusand i Lufiden/
Dä hon hofwerade täck/ och trodde i snarliga Siunden
Ey mäst nägor owant henn' hända som allz kunde stada/
Men figh hon hölt i galant/ dock fick vchi Sotene bada.

Ty huru wäl hon sigh knapt wille i förstone länckia
Medh sine Qwistar wygh/ och Stielkan i fahrone sänckia;
Lell när Bäcken af ann sa började starckare jwärma/
Ändtligh och det wann heetans brusbrinnande Wärma/
At det och hennes Krafft förtogh sampt Flädroma blötte/
Jempte i Strömen brafft ju Lutande Stielckarna stötte.
Gaf ta af Högden i hast den skön och lmstige l^arcius
Länckiande sigh sa fast och faller I BÄCKEN: tta, Barduss!
Hielp Gudh! hwadh för fall LAJBECK astadh kom i Danimen
När han tanckle med all den Roosen skyrrda i Flammen!
Menmärckrwäldet gickmed^) LISA som STOD I LABE^E
Aldeles af Gudz skick hon började siunga valete^,.
Ty Waruströmars Grund som för dem Strandene sätter/
Stllte i Brädan stund bruset och Roosena bätter
Fram ttl Däldens Lydh anförde i sachtligo make/
Där hon ä Ptanene wqd BLEF ÄALL bland Cedrorna spake:
Det pä wanligo sätt man kunde i Längdene laga/
At sampt LAJBÄCKZ Ätt wärs HErresSkapares Haga/
Skulle bepryda gelyk medh mäng ftuchtgörande Owistar:
Thcn säll är och ryk/ som ey ä Lyfzftuchtena bnstar.
Hwarför torfftigt är/ det Apollo fuchtande ^Htan /
Effter städze begär/ stäncker pä plankade Lillian;
At medh tydenaf ^)ögd HEr«n allmächtliga Wärcka/
Och pä Libano srogd mä bnng' och wäxterna stärcka.
Dä fkal man wäl see/ huru den sä siyttiade Blomma
Har sigh kunnat tee/ när hwart Ähr kallade komma

Dyt/ figh för deras art och Trefnader högllligen vndra/
Dnckande Wqnet klart / wid Bäcken lustige dundra.
TIL förönstade ROO dem lyckeligh komma Gudh unne/

At the medh Ähra beboo Lunden the t Stundene wunne!
GEORGIUS O. itNELIUS O-BMh»
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